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 I. Введение 
 

 

1. В настоящем докладе содержится всеобъемлющая оценка хода осуществ-

ления резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период, прошедший со 

времени представления моего предыдущего доклада от 28 февраля 2015 года 

(S/2015/147). 

2. Ситуация в районе проведения операций Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) и вдоль «голубой линии» остава-

лась в целом спокойной, несмотря на напряженную обстановку в регионе и се-

рьезное нарушение режима прекращения боевых действий между Ливаном и 

Израилем, имевшее место 28 января (см. S/2015/147). В целом, несмотря на эс-

калацию риторики с обеих сторон, ливанские и израильские власти демон-

стрировали решимость к поддержанию спокойствия вдоль «голубой линии», 

продолжали конструктивное сотрудничество с ВСООНЛ через посредство 

налаженных каналов связи и механизмы координации и вновь подтвердили 

свою приверженность осуществлению резолюции 1701 (2006). Между тем, бы-

ло отмечено отсутствие прогресса в деле как выполнения ими своих обяза-

тельств по резолюции, так и продвижения к постоянному прекращению огня.  

3. Мой Специальный координатор продолжал тесно взаимодействовать с 

правительствами Израиля и Ливана и со всеми ливанскими сторонами, стре-

мясь сохранить спокойствие в Ливане и ослабить политическую напряжен-

ность и напряженность в сфере безопасности. Боевые действия между «Хиз-

баллой» и экстремистскими вооруженными группами из Сирийской Арабской 

Республики, включая Фронт «Ан-Нусра» и «Исламское государство Ирака и 

Леванта» (ИГИЛ), в пограничном районе Каламун постоянно угрожают без-

опасности населения, проживающего в долине Бекаа, прежде всего в городе 

Арсаль. В последние недели в окрестностях города Вооруженные силы Ливана 

дислоцировали крупные силы и вступали в столкновение с экстремистскими 

вооруженными группами, включая Фронт «Ан-Нусра» и ИГИЛ, чтобы пресечь 

очередные попытки проникнуть в Ливан. В течение отчетного периода через 

границу Сирийской Арабской Республики по территории Ливана регулярно ве-

лась стрельба, наносились артиллерийские и воздушные удары.  

http://undocs.org/ru/S/2015/147
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4. Несмотря на угрозу, вызванную отсутствием безопасности вдоль границы 

между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой, обстановка в плане без-

опасности на большей части территории Ливана в течение отчетного периода 

оставалась относительно стабильной. Продолжалось осуществление планов 

обеспечения безопасности южной части долины Бекаа и южных пригородов 

Бейрута. Силы безопасности произвели несколько арестов предполагаемых бо-

евиков, планировавших совершение террористических актов, включая лиц, по-

дозреваемых в принадлежности к Фронту «Ан-Нусра» и ИГИЛ. В августе 

2014 были продолжены переговоры в целях обеспечения безопасного освобож-

дения ливанских солдат и сотрудников сил безопасности, захваченных боеви-

ками Фронта «Ан-Нусра» и ИГИЛ. 

5. 25 мая Ливан отметил один год без президента Республики. Двадцать че-

тыре парламентские сессии для избрания нового президента не состоялись по 

причине отсутствия кворума вследствие продолжающегося бойкота заседаний 

членами «Хизбаллы» и Свободного патриотического движения от «Коалиции 

8 марта». В отсутствие президента мой Специальный координатор по пригла-

шению премьер-министра Тамама Саляма стал сопредседателем совещания 

Международной группы поддержки Ливана, которое состоялось 19 мая во 

дворце «Гран Сераль» в Бейруте. Группа выразила озабоченность относитель-

но вакуума вокруг избрания президента и его негативного воздействия на спо-

собность Ливана решать стоящие перед ним задачи в области безопасности и 

социально-экономической сфере. Группа призвала всех ливанских лидеров 

следовать Конституции Ливана, Таифскому соглашению и Национальному пак-

ту, ставить стабильность и национальные интересы Ливана выше узкопартий-

ных интересов и демонстрировать необходимое лидерство и гибкость, чтобы в 

срочном порядке решить эту проблему. Группа также согласилась с тем, что 

для обеспечения стабильности и безопасности в стране необходима постоянная 

и всеобщая международная поддержка. 

6. Вследствие конфликта в Сирийской Арабской Республике сирийцы про-

должают искать убежища в Ливане. По состоянию на 4 июня на территории 

Ливана, по данным регистрации Управления Верховного комиссара Организа-

ции Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), находились 

1 171 929 сирийских беженцев. В мае правительство Ливана обратилось к 

УВКБ с просьбой временно приостановить регистрацию новых беженцев.  

 

 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 

 

 A. Ситуация в районе проведения операций Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане 
 

 

7. Наземные нарушения «голубой линии», главным образом пастухами и 

фермерами, соответствовали сезонным изменениям в соответствующем перио-

де прошлого года. В основном они имели место в окрестностях Мазария -

Шабъа, Бастары, Блиды, Маджидийе (Восточный сектор) и Румайша (Запад-

ный сектор). Большинство наземных нарушений были непродолжительными, 

но в некоторых случаях пастухи со своими стадами задерживались в районе к 

югу от «голубой линии» на несколько часов, несмотря на призывы ВСООНЛ 

вернуться к северу от «голубой линии». 



 
S/2015/475 

 

15-10516 3/18 

 

8. Наиболее серьезное наземное нарушение «голубой линии» произошло 

10 марта, когда шесть мужчин в гражданской одежде, которые позже были 

идентифицированы как военнослужащие подразделения разведки Вооружен-

ных сил Ливана, пересекли «голубую линию» в южном направлении от Кафр-

Шубы (Восточный сектор). Военнослужащие Армии обороны Израиля произ-

вели несколько предупредительных выстрелов, после чего мужчины вернулись 

к северу от «голубой линии». ВСООНЛ провели расследование этого инциден-

та и 17 апреля предоставили Вооруженным силам Ливана и Армии обороны 

Израиля свои выводы и рекомендации. 

9. 9 июня небольшая группа гражданских лиц, в том числе один член пар-

ламента Ливана и журналисты, провела мирную демонстрацию вблизи «голу-

бой линии» в знак протеста против строительных работ, произведенных неда в-

но силами Армии обороны Израиля на одном из маршрутов патрулирования, и 

установки заграждения из колючей проволоки к югу от «голубой линии» в 

районе Мазария-Шабъа. Несколько демонстрантов, несмотря на обращение 

ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил к протестующим с призывом оста-

ваться к северу от «голубой линии», на непродолжительное время пересекли ее 

в южном направлении и закрепили ливанский флаг на проволочном загражде-

нии, установленном приблизительно в семи метрах к югу от «голубой линии». 

ВСООНЛ использовали свои добрые услуги, чтобы убедить стороны в том, что 

необходимо избегать роста напряженности или эскалации и пресекать любые 

дестабилизирующие действия. 

10. Израильские беспилотные летательные аппараты, а во многих случаях и 

самолеты, включая реактивные истребители, практически ежедневно продол-

жали вторгаться в воздушное пространство Ливана. ВСООНЛ также отметили 

несколько пролетов над ливанской территорией, совершенных израильскими 

вертолетами. Правительство Ливана заявляло протесты в связи с этими нару-

шениями. ВСООНЛ также заявляли Армии обороны Израиля протесты в связи 

со всеми пролетами и настоятельно призывали израильские власти прекратить 

нарушения резолюции 1701 (2006). 

11. Кроме того, Израиль продолжал оккупировать северную часть Гаджара и 

прилегающую к нему территорию к северу от «голубой линии», нарушая резо-

люцию 1701 (2006) и суверенитет Ливана. Несмотря на мои предыдущие до-

клады, ВСООНЛ до сих пор не получили от Израиля никакого ответа на пред-

ставленное обеим сторонам в 2011 году предложение о мерах безопасности, 

призванных способствовать выводу Армии обороны Израиля из указанного 

района. Вооруженные силы Ливана одобрили это предложение еще в июле 

2011 года. ВСООНЛ возобновила свои усилия по оказанию содействия без-

опасному использованию местным ливанским населением дороги, которая 

проходит к северу от оккупированного района. 

12. В конце отчетного периода стала звучать эскалационная риторика со сто-

роны «Хизбаллы» и Израиля, которые заявляли о своей возможной готовности 

возобновить боевые действия вдоль «голубой линии». Армия обороны Израиля 

продолжала утверждать, что «Хизбалла» сохраняет военную инфраструктуру и 

оборудование в населенных районах южной части Ливана и что в район дей-

ствий ВСООНЛ поступает несанкционированное оружие. В письме на мое имя 

от 27 мая (S/2015/382) Постоянный представитель Израиля заявил, что «Хиз-

балла» использует «десятки деревень на юге Ливана в качестве военных 

http://undocs.org/ru/S/2015/382


S/2015/475 
 

 

4/18 15-10516 

 

плацдармов, превращает гражданские объекты в оружейные склады и исполь-

зует местных жителей в качестве «живого щита». В письме приводятся ссылки 

на сообщения средств массовой информации, указывающие на «разнообразные 

попытки «Хизбаллы» обойти» резолюцию 1701 (2006) и утверждающие, что 

«эти угрозы весьма реальны, а опасность становится все более серьезной». В 

письме далее говорится, что ответственность за все нападения, совершенные с 

территории Ливана, Израиль возлагает на его правительство и сохраняет за со-

бой право принимать все необходимые меры в порядке самообороны. В письме 

на мое имя от 10 июня (S/2015/428) Постоянный представитель Ливана напом-

нил о жалобах Ливана на то, что Израиль «упорно продолжает нарушать» и 

«постоянно нарушает» свои обязательства по резолюции 1701 (2006) и сувере-

нитет Ливана. В этом письме также содержится жалоба на то, что со стороны 

израильских должностных лиц прозвучали «серьезные угрозы» в адрес прави-

тельства Ливана, что они стремились «запугать его народ» и выступали с об-

винениями, «чтобы оправдать то, что они называют неизбежной будущей вой-

ной». 

13. В соответствии со своим мандатом ВСООНЛ не занимаются поиском 

оружия на юге страны в порядке упреждения. Согласно своему мандату 

ВСООНЛ не могут вторгаться на территорию, находящуюся в частной соб-

ственности, и производить там обыски, если нет достоверных сведений о 

нарушении резолюции 1701 (2006), в том числе указаний на то, что из этого 

конкретного места исходит непосредственная угроза враждебной деятельно-

сти. В случае получения конкретной информации о незаконном присутствии 

вооруженного персонала или вооружений в своем районе операций ВСООНЛ 

по-прежнему готовы совместно с Вооруженными силами Ливана действовать с 

применением всех средств, имеющихся в их распоряжении согласно их манда-

ту, и в полном объеме, предусмотренном их правилами применения вооружен-

ной силы. На сегодняшний день ВСООНЛ не получили и не обнаружили дока-

зательств несанкционированной доставки оружия в район их операций. 

14. ВСООНЛ наблюдали присутствие в районе своей ответственности граж-

данских лиц с несанкционированным оружием, что представляет собой нару-

шение резолюции 1701 (2006). Главным образом это были лица, имевшие при 

себе охотничье оружие. Однако было зарегистрировано несколько случаев, ко-

гда во время памятных событий, включая похороны, велась стрельба из стрел-

кового оружия, в том числе из винтовок, и по крайней мере один случай, когда 

огонь велся из гранатометов. В двух таких случаях пули при падении пробили 

крышу жилых помещений на территории ВСООНЛ, но никто не пострадал. 

Кроме того, 18 марта во время похорон в окрестностях Двайи (Западный сек-

тор) были замечены пять мужчин, имевших при себе автоматы. 25 марта в 

Срифе (Западный сектор) ВСООНЛ заметили четверых мужчин с автоматами. 

26 мая ВСООНЛ стали свидетелем того, как двое мужчин в составе похорон-

ных процессий в Тибнине и Язире (Западный сектор), имевшие при себе ору-

жие, произвели выстрелы в воздух. 2 июня ВСООНЛ заметили вблизи Мар-

джаюна (Восточный сектор) мужчину, вооруженного автоматом. Во всех слу-

чаях ВСООНЛ информировали об этих нарушениях Вооруженные силы Лива-

на. Главную ответственность за обеспечение того, чтобы на участке между 

«голубой линией» и рекой Литани не было никаких вооруженных лиц, имуще-

ства и вооружений, за исключением принадлежащих правительству Ливана и 

ВСООНЛ, несут Вооруженные силы Ливана. 

http://undocs.org/ru/S/2015/428
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15. В целом ВСООНЛ продолжали пользоваться полной свободой передви-

жения во всем районе операций, несмотря на три примечательных инцидента. 

7 апреля группа гражданских лиц бросала камни в автомобили патруля 

ВСООНЛ в Мадже-Зуне (Западный сектор), и один из его автомобилей было 

протаранен другим транспортным средством. После этого патруль был забло-

кирован в соседней деревне Шихин (Западный сектор), и толпа угрожала без-

опасности персонала ВСООНЛ. После общения с местным населением при по-

средничестве Вооруженных сил Ливана патруль был разблокирован. В связи с 

этим инцидентом ВСООНЛ заявили решительный протест Вооруженным си-

лам Ливана. Кроме того, свобода передвижения ВСООНЛ ограничивалась еще 

в одном случае, когда 5 апреля моторизованному патрулю ВСООНЛ на дороге 

около Ат-Тири преградила путь группа гражданских лиц. Вооруженные силы 

Ливана вмешались, и патруль ВСООНЛ смог продолжить движение. 

16. Во время одного случая недружественного поведения, имевшего место 

16 апреля, к сотрудникам военной полиции ВСООНЛ, которые занимались 

проверкой соблюдения скоростного режима в районе Румайша, приблизился 

человек и сфотографировал их, а также потребовал отдать ему детектор скоро-

сти. Персонал ВСООНЛ отказался передать оборудование.  

17. 18 марта в районе Румайша танк Армии обороны Израиля направил свое 

орудие в сторону «голубой линии» и в течение некоторого времени держал под 

прицелом пеший патруль Группы наблюдателей в Ливане, передвигавшийся 

примерно в 60 метрах от нее. В связи с этим инцидентом ВСООНЛ заявили 

протест Армии обороны Израиля. 

18. Взаимоотношения ВСООНЛ с местным населением в целом сохраняли 

позитивный характер, поскольку Миссия стремилась к углублению своего со-

трудничества с общинами, проживающими в районе операций. ВСООНЛ, в том 

числе глава Миссии и Командующий Силами, поддерживали тесные контакты 

с местными властями, религиозными лидерами и представителями граждан-

ского общества, с тем чтобы они лучше понимали мандат и деятельность Мис-

сии. В соответствии со своими стратегическими приоритетами (S/2012/151) 

ВСООНЛ сотрудничали с Программой развития Организации Объединенных 

Наций в организации обучения 50 сотрудников муниципальной полиции из 

южной части Ливана в целях повышения их профессионального уровня в во-

просах надлежащего управления. С тем чтобы уменьшить воздействие Миссии 

на окружающую среду во взаимодействии с министерством охраны окружаю-

щей среды была проведена кампания по высадке деревьев. ВСООНЛ также 

принимали участие в кампании «Озеленение Юга», в рамках которой в районе 

операций были посажены тысячи деревьев. Помимо инициатив, не требовав-

ших финансовых затрат, продолжалась работа по реализации проектов с быст-

рой отдачей, и контингенты ВСООНЛ оказывали местным общинам ветери-

нарную, медицинскую и стоматологическую помощь. 

19. ВСООНЛ проводили в среднем 11 000 оперативных мероприятий в месяц, 

включая выполнение задач по патрулированию, обеспечению работы кон-

трольно-пропускных пунктов и наблюдению. Порядка 10 процентов из них 

осуществлялось в тесной координации с Вооруженными силами Ливана.  При-

сутствие Вооруженных сил Ливана к югу от реки Литани оставалось в целом 

на том же уровне — приблизительно две бригады. ВСООНЛ провели совмест-

но с военнослужащими Вооруженных сил Ливана 166 учений, семинаров и 

http://undocs.org/ru/S/2012/151
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курсов в целях повышения их тактической и оперативной боеспособности. 

Совместная подготовка способствовала усилению координации между 

ВСООНЛ и Вооруженными силами Ливана и повысила эффективность комби-

нированных операций на оперативном и тактическом уровнях.  

20. Оперативное морское соединение ВСООНЛ в соответствии с его манда-

том осуществляло действия по воспрещению на море и подготовку Военно-

морских сил Ливана. В отчетном периоде Оперативное морское соединение 

окликнуло 1745 судов, и ливанские власти провели досмотр 363 судов на 

предмет наличия на борту несанкционированного оружия или связанных с ним 

материалов, перевозимых в Ливан. В рамках осуществляемой на постоянной 

основе деятельности по повышению боеспособности Вооруженных сил Лива-

на Оперативное морское соединение ВСООНЛ провели с ливанскими военны-

ми моряками в общей сложности 313 учебных занятий. 

21. Морская граница между Израилем и Ливаном является спорной, поэтому 

любые инциденты в этом районе чреваты усилением напряженности. В отчет-

ном периоде ВСООНЛ поддерживали видимое присутствие в южной части 

района проведения морских операций. В задачи ВСООНЛ не входило осу-

ществление наблюдения за линией буев, которую правительство Израиля уста-

новило в одностороннем порядке, а правительство Ливана не признает. В от-

четном периоде силы Армии обороны Израиля часто осуществляли мероприя-

тия по техническому обслуживанию линии буев, нередко в течение нескольких 

дней. Патрульные катера Армии обороны Израиля неоднократно занимали по-

зиции к югу от линии буев и производили выстрелы из автоматического ору-

жия и выпускали осветительные ракеты в западном направлении. 

 

 

 В. Механизмы обеспечения безопасности и связи 
 

 

22. Механизмы обеспечения связи и координации ВСООНЛ со сторонами 

остаются ключевым инструментом ослабления напряженности на местах и ре-

шения вопросов, представляющих взаимный интерес, в целях сохранения до-

говоренностей о прекращении боевых действий, обеспечения соблюдения «го-

лубой линии» и содействия укреплению безопасности и стабильности на юге 

Ливана. Стороны продолжают конструктивно и с положительным настроем 

взаимодействовать с ВСООНЛ на всех уровнях, чтобы уменьшить напряжен-

ность. ВСООНЛ настоятельно призвали стороны и далее использовать меха-

низмы связи и координации посредством заблаговременного уведомления че-

рез ВСООНЛ об осуществлении любых запланированных мероприятий вблизи 

«голубой линии», чтобы избежать каких-либо связанных с этим недоразумений 

или подозрений. Вместе с тем никакого прогресса в деле создания отделения 

связи ВСООНЛ в Тель-Авиве добиться не удалось. 

23. Праздничные мероприятия палестинцев по случаю «Дня земли», «Ан-

Накбы» и «Ан-Наксы» прошли 30 марта, 15 мая и 5 июня в мирной обстановке 

благодаря тому, что ВСООНЛ поддерживали тесную связь на двусторонней о с-

нове и в рамках трехстороннего механизма, а ливанские власти продолжали 

осуществлять контроль доступа и общественных собраний вблизи «голубой 

линии» во время их проведения. 
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24. ВСООНЛ продолжают регулярно созывать трехсторонний форум с уча-

стием представителей Вооруженных сил Ливана и Армии обороны Израиля, 

который является для Миссии основным инструментом обеспечения связи и 

координации при решении всех проблем в области безопасности и военных 

оперативных вопросов, связанных с осуществлением резолюции 1701 (2006). 

Со времени моего предыдущего доклада были созваны два трехсторонних со-

вещания, которые состоялись 18 марта и 11 мая. 

25. На первом совещании был проведен обзор итогов расследования 

ВСООНЛ инцидента, произошедшего 28 января, результаты которого 

17 апреля были препровождены Армии обороны Израиля и Вооруженным си-

лам Ливана. Расследования ВСООНЛ подтвердили предварительные факты 

инцидента, изложенные в пунктах 9 и 10 моего предыдущего доклада. На трех-

стороннем совещании ВСООНЛ еще раз довели до сведения сторон свои реко-

мендации, в частности в отношении предотвращения любых дальнейших бо е-

вых действий в районе операций ВСООНЛ, обеспечения соблюдения «голубой 

линии», принятия дополнительных мер, исключающих присутствие незаконно-

го оружия в районе операций, и обеспечения защиты, охраны и безопасности 

персонала ВСООНЛ. 

26. На трехсторонних совещаниях были также рассмотрены вопросы, связан-

ные с наземными нарушениями «голубой линии», нарушениями Израилем воз-

душного пространства и отсутствием прогресса в деле вывода сил Армии обо-

роны Израиля из северной части Гаджара. Утверждения Израиля о деятельно-

сти «Хизбаллы» вблизи «голубой линии» остаются предметом спора между 

сторонами. Обе стороны стали вновь проявлять интерес к взаимодействию на 

двусторонней основе с ВСООНЛ, с тем чтобы на местах выйти на практиче-

ские решения проблемы сезонных нарушений «голубой линии».  

27. Продолжалась работа по визуальной демаркации «голубой линии». По со-

стоянию на 12 июня стороны согласовали установку 313 меток «голубой ли-

нии» из 527. Из 313 согласованных точек саперные команды ВСООНЛ очисти-

ли доступ к 312 точкам, 249 из которых были измерены. Была установлена 

231 метка «голубой линии», и 216 меток подтверждены обеими сторонами. 

28. В соответствии со стратегическими приоритетами ВСООНЛ в части по-

вышения боеспособности Вооруженных сил Ливана ВСООНЛ продолжали 

оказывать им поддержку в осуществлении плана стратегического диалога, ко-

торый является неотъемлемой частью плана развития потенциала Вооружен-

ных сил Ливана и дополняет усилия Международной группы поддержки Лива-

на по повышению боеспособности вооруженных сил страны. Члены руководя-

щего комитета стратегического диалога, включая представителей Вооружен-

ных сил Ливана и ВСООНЛ, встретились 28 апреля, чтобы обновить список 

первоочередных потребностей Вооруженных сил Ливана в связи с выполнени-

ем предусмотренных в резолюции 1701 (2006) задач в районе операций, кото-

рый будет представлен международным донорам. Подкомитет стратегического 

диалога по подготовке кадров принял решение организовать подготовку ин-

структоров, с тем чтобы совместные учебные мероприятия ВСООНЛ и Воору-

женных сил Ливана проводились на постоянной основе.  
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 С. Разоружение вооруженных групп 
 

 

29. Наличие неконтролируемого ливанским государством оружия у «Хизбал-

лы» и у других групп, что является нарушением резолюций 1559 (2004), 1680 

(2006) и 1701 (2006), продолжает ограничивать способность государства осу-

ществлять полный суверенитет и власть над своей территорией. В отчетном 

периоде генеральный секретарь «Хизбаллы» Хассан Насралла вновь публично 

признал, что «Хизбалла» обладает мощным и современным военным потенци-

алом, не связанным с военным потенциалом ливанского государства и предна-

значенным, по его утверждению, для сдерживания потенциальной агрессии со 

стороны Израиля. Последние сообщения средств массовой информации проци-

тировали источники «Хизбаллы», указавшие на наличие у «Хизбаллы» воен-

ных возможностей в южной части Ливана и готовность использовать такие 

возможности. В отчетном периоде совещания в рамках национального диалога 

не проводились, равно как и другие формальные обсуждения ливанскими сто-

ронами вопроса об оружии «Хизбаллы». 

30. Силы безопасности сообщили о нескольких успешных операциях по 

предотвращению террористической деятельности и аресту предполагаемых 

террористов. В городах Ливана были арестованы ливанские и сирийские граж-

дане, подозреваемые в причастности к деятельности ряда организаций, вклю-

чая Фронт «Ан-Нусра» и ИГИЛ. 20 мая вблизи контрольно-пропускного пунк-

та Вооруженных сил Ливана в Арсале был обнаружен и обезврежен начинен-

ный взрывчаткой автомобиль. 

31. На фоне опасений по поводу того, что некоторые из заложников, захва-

ченных ИГИЛ, могут быть перемещены в Ракку, в Сирийской Арабской Рес-

публике продолжались переговоры об освобождении 26 заложников, удержи-

ваемых Фронтом «Ан-Нусра» и ИГИЛ. В отчетном периоде два ливанских 

гражданина и один гражданин Сирии были арестованы по подозрению в при-

частности к похищению заложников. 

32. Какого-либо прогресса в ликвидации военных баз Народного фронта 

освобождения Палестины-Главного командования и организации «ФАТХ аль-

Интифада» пока достичь не удалось. Решение о ликвидации этих баз было 

принято в 2006 году в рамках национального диалога. Существование баз про-

должает угрожать суверенитету Ливана и препятствовать усилиям этого госу-

дарства по обеспечению эффективного наблюдения и контроля за участками 

ливано-сирийской границы. 

33. В отчетном периоде в палестинском лагере Эйн-эль-Хильве сохранялась 

напряженная ситуация после убийства 5 апреля гражданина Ливана, связанно-

го с бригадами сопротивления «Хизбаллы», а также ряда других попыток по-

кушений на убийство. Объединенные силы безопасности продолжают поддер-

живать стабильную обстановку в лагере и развернули дополнительные подраз-

деления на территории лагеря. 
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 D. Эмбарго на поставки оружия и пограничный контроль 
 

 

34. В своей резолюции 1701 (2006) Совет Безопасности постановил, что все 

государства должны не допускать того, чтобы их гражданами, либо с их терри-

тории, либо с использованием действующих под их флагом судов водного или 

воздушного транспорта, осуществлялась продажа или поставка любому юри-

дическому или физическому лицу в Ливане вооружений и связанных с ними 

материальных средств. В той же резолюции Совет также призвал правитель-

ство Ливана обеспечить контроль за границами страны и другими пунктами 

въезда в нее для недопущения ввоза в Ливан без его согласия оружия или свя-

занных с ним материальных средств.. 

35. Представители правительства Израиля всегда утверждали, что через ли-

вано-сирийскую границу непрерывно поставляется значительное количество 

оружия «Хизбалле» и что «Хизбалла» на сегодняшний день накопила арсенал 

из более 100 000 управляемых и неуправляемых ракет, многие из которых, по 

утверждению Израиля, размещены в гражданских жилых районах. В своем вы-

ступлении 24 мая генеральный секретарь «Хизбалла» Хассан Насралла заявил, 

что сегодня «Хизбалла» обладает самым высоким военным потенциалом со 

времени создания организации и, в случае нападения Израиля, она готова ис-

пользовать свои возможности для ответа как с территории Ливана, так и Си-

рийской Арабской Республики. Организация Объединенных Наций серьезным 

образом относится к этим заявлениями, однако не в состоянии самостоятельно 

проверить их истинность. 

36. В отчетном периоде боевые действия в районе Каламун Сирийской Араб-

ской Республики продолжались, поступали также сообщения о переброске бо-

евиков и оружия через границу между двумя странами. «Хизбалла» открыто 

признала свое присутствие в районе Каламун и участие в борьбе против Фрон-

та «Ан-Нусра» в районе неопределенной границы между Ливаном и Сирий-

ской Арабской Республики, в том числе в окрестностях ливанских городов Ар-

саль, Бриталь и Туфайль. В отчетном периоде были организованы похороны 

боевиков «Хизбаллы», которые были убиты в Сирийской Арабской Республи-

ке. Поступали также сообщения о гибели ливанских граждан, в том числе чл е-

нов Фронта «Ан-Нусра» и ИГИЛ, во время участия в сирийском конфликте. 

37. В отчетном периоде обстрелы Ливана с территории Сирийской Арабской 

Республики усилились. Было отмечено 87 случаев стрельбы, 10 случаев артил-

лерийского обстрела и 10 случаев обстрела реактивными снарядами террито-

рии Ливана и по крайней мере 22 авиаудара авиации сирийского правитель-

ства. 

38. Вдоль восточной части ливанско-сирийской границы были развернуты 

подразделения Ливанских вооруженных сил в целях защиты гражданского 

населения, проживающего в этих районах, от сирийских вооруженных оппози-

ционных групп и экстремистских элементов из Фронта «Ан-Нусра» и ИГИЛ, 

пытающихся проникнуть на эту территорию. 16 марта и 2 апреля Ливанские 

вооруженные силы вступили в бой с вооруженными элементами в Вади-

Хмейде и не позволили им войти в город Арсаль. 7 апреля подразделения ли-

ванской армии захватили позицию, находившуюся под контролем Фронта «Ан-

Нусра» в Эль-Мухайрмехе на окраине Рас-Баальбека, и 16 апреля там имели 

место новые столкновения. Ливанские вооруженные силы обстреливали райо-
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ны, прилегающие к Арсалю, в целях предотвращения занятия позиций вокруг 

этого города. 4 июня правительство поручило Ливанским вооруженным силам 

принять необходимые меры для защиты суверенитета и территориальной це-

лостности страны. 

39. В течение отчетного периода Ливанским вооруженным силам предостав-

лялась международная поддержка в целях укрепления их возможностей в 

плане защиты Ливана от террористических угроз и обеспечения безопасности 

на границе с Сирийской Арабской Республикой. 20 апреля в Ливан прибыла 

первая партия французского оружия в рамках предоставленной Саудовской 

Аравией субсидии на сумму 3 млрд. долл. США, и другие двусторонние парт-

неры также предоставили военное снаряжение и учебную подготовку.  

40. В то время как число зарегистрированных беженцев остается примерно 

на том же уровне, о котором сообщалось в моем предыдущем докладе, бежен-

цы рассредоточены по 1170 общинам по всей территории страны, включая 

55 833 беженцев в районе операций ВСООНЛ. Помимо этого, в Ливане зареги-

стрировано 18 849 беженцев, не происходящих из Сирии, а происходящих 

главным образом из Ирака. В настоящее время осуществляется План реагиро-

вания на кризис в Ливане, в рамках которого на 55 процентах ливанской терри-

тории действуют 100 партнеров. Кроме того, Международная организация по 

миграции зарегистрировала около 21 000 ливанцев, вернувшихся из Сирийской 

Арабской Республики, но, согласно подсчетам, в Ливан вернулось около 

50 000 граждан этой страны.  

41. В соответствии с новыми правилами въезда в страну и постоянного  про-

живания в ней, установленными для сирийских граждан с января 2015 года, 

прием в Ливан допускается только при наличии исключительных гуманитар-

ных обстоятельств. 5 мая 2015 года правительство Ливана просило УВКБ вре-

менно приостановить регистрацию новых беженцев и исключить из регистра-

ционной базы данных УВКБ 2626 беженцев, которые были зарегистрированы 

за период с 5 января 2015 года. В настоящее время УВКБ обсуждает с мини-

стерством социальных дел варианты оказания помощи зарегистрированным 

сирийским беженцам в будущем. 

42. Условия пребывания беженцев в Ливане ухудшаются. Беженцы 

по-прежнему находятся под угрозой выселения из своих жилищ и сталкивают-

ся со все большими трудностями в том, что касается их законного проживания 

в Ливане, что делает их все более уязвимыми к аресту и другим формам жесто-

кого обращения. Женщины и дети составляют 80 процентов от общего чис-

ла беженцев. По-прежнему поступают сообщения о ранних и принудительных 

браках и сексе ради выживания, особенно среди женщин и девочек из числа 

беженцев. У двух третей из 53 000 детей, родившихся у родителей-беженцев из 

Сирии с марта 2011 года, не имеется свидетельства о рождении. 

43. За последние пять месяцев в результате недостаточного финансирования 

объем продовольственной помощи сирийским беженцам сократился на 

60 процентов, и более 103 000 сирийцев больше не получают денежной помо-

щи. Более 300 000 детей-беженцев по-прежнему не имеют доступа к каким-

либо образовательным программам. 16 апреля министерство образования взяло 

на себя обязательство увеличить вдвое показатели набора учащихся на основе 

увеличения числа учащихся в рамках формального образования на 

200 000 человек и содействия зачислению еще 100 000 детей-беженцев в про-
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граммы ускоренного обучения, при условии достаточного международного 

финансирования. 

44. За отчетный период очень мало отдельных палестинских беженцев въеха-

ло в Ливан из Сирийской Арабской Республики, что объясняется введением 

ограничений на их въезд правительством Ливана в мае 2014 года. Общее число 

находящихся в Ливане палестинских беженцев из Сирийской Арабской Рес-

публики, зарегистрированных Ближневосточным агентством Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации ра-

бот (БАПОР), остается на прежнем уровне и составляет 45 150 человек. Эти 

беженцы по-прежнему сталкиваются с ограничениями в отношении продления 

срока действия их правового статуса в Ливане. 22 мая было объявлено о со-

кращении объемов помощи, предоставляемой палестинским беженцам из Си-

рийской Арабской Республики, для которых с июля 2015 года приостанавлива-

ется выдача денежных пособий на жилье в размере 100 долл. США. По оцен-

кам, 3000 палестинских детей-беженцев в настоящее время не посещают шко-

лу. 

 

 

 E. Наземные мины и кассетные бомбы 
 

 

45. В настоящее время в районе действия ВСООНЛ развернуто пять утвер-

жденных воинских саперных подразделений, одно воинское подразделение по 

обезвреживанию взрывоопасных боеприпасов и одно воинское подразделение 

механического разминирования из стран, предоставляющих войска ВСООНЛ. 

За период с 28 февраля по 10 июня 2015 года ВСООНЛ расчистили более 

468 кв. м заминированных земель для обеспечения доступа к пунктам «голу-

бой линии». Кроме того, было обнаружено и уничтожено 15 противопехотных 

мин. Помимо этого, группа Службы Организации Объединенных Наций по во-

просам деятельности, связанной с разминированием, провела 12 аттестацион-

ных мероприятий, осуществила 26 выездных проверок соблюдения качества на 

действующих или недавно построенных объектах и организовала 

113 координационных совещаний, брифингов и презентаций.  

46. За отчетный период в районе действия ВСООНЛ произошло три инци-

дента, связанных со взрывоопасными пережитками войны и наземными мина-

ми. В результате взрыва, произошедшего 27 марта возле Зибкина (Западный 

сектор), который, по всей видимости, был вызван подрывом кассетных бо е-

припасов, погиб один ребенок и было ранено четверо других детей. 14 апреля 

в окрестностях Блиды (Восточный сектор) один гражданский человек, который 

шел через обозначенное минное поле, потерял ногу, наступив на противопе-

хотную мину. 26 мая в Марун-эр-Расе (Западный сектор) гражданский грузо-

вик, ехавший по местной дороге, был поврежден в результате взрыва противо-

пехотной мины. 

 

 

 F. Делимитация границ 
 

 

47. За отчетный период не удалось добиться никакого прогресса в делимита-

ции и демаркации ливанско-сирийской границы, в том числе в районах, где ли-

ния границы окончательно не определена или оспаривается, вопреки призы-
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вам, содержащимся в резолюциях 1680 (2006) и 1701 (2006) Совета Безопасно-

сти. Для распространения власти правительства Ливана на всю ливанскую тер-

риторию и обеспечения Вооруженным силам Ливана и Ливанским силам  

безопасности возможности для охраны границ во избежание переправки ору-

жия и связанных с ним материальных средств необходимо в как можно более 

сжатые сроки провести делимитацию и демаркацию границы между Ливаном и 

Сирийской Арабской Республикой. 

48. Не было достигнуто никакого прогресса и в решении вопроса о Мазария-

Шабъа. В письме от 16 марта на мое имя (S/2015/184) Постоянный представи-

тель Сирийской Арабской Республики заявил, что делимитация границ в рай-

оне Мазария-Шабъа должна произойти после прекращения израильской окку-

пации этого района в соответствии с резолюциями по этому вопросу. Ни Изра-

иль, ни Сирийская Арабская Республика до сих пор не отреагировали на пред-

ложение о предварительном определении границ этого района, содержащееся в 

моем докладе от 30 октября 2007 года об осуществлении резолюции 1701 

(2006) (S/2007/641). 

 

 

 III. Охрана и безопасность Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 

 

49. ВСООНЛ на постоянной основе пересматривали свои планы обеспечения 

безопасности и меры по снижению риска и осуществляли их в тесной коорди-

нации с ливанскими властями. На непрерывной основе ведется работа по обе с-

печению более эффективной защиты объектов и имущества Сил. Строгие меры 

безопасности остаются в силе в одной из частей Восточного сектора района 

действия ВСООНЛ. 

50. ВСООНЛ продолжали следить за разбирательствами в Ливанском воен-

ном суде дел лиц, подозреваемых в причастности к планированию или совер-

шению серьезных нападений на миротворцев из состава ВСООНЛ. Было за-

вершено расследование дела арестованного лица, подозреваемого в серьезном 

нападении на испанских миротворцев в 2007 году. Что касается серьезного 

нападения, совершенного в 2008 году, то 17 марта 2015 года были проведены 

слушания в военном апелляционном суде, и на 1 октября 2015 года назначены 

новые слушания. Продолжается расследование трех серьезных нападений, со-

вершенных в 2011 году. Что касается дела о покушении на совершение терро-

ристического акта, возбужденного в январе 2014 года, то следующее слушание 

в Постоянной палате Военного суда запланировано провести 10 июля 

2015 года. В целях повышения эффективности сотрудничества миссии с выс-

шими судебными органами 22 мая Глава миссии и Командующий силами 

ВСООНЛ провел встречи с Председателем Верховного судебного совета, Гене-

ральным прокурором и должностными лицами Военного суда.  

 

 

 IV. Развертывание Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане 
 

 

51. По состоянию на 31 мая 2015 года в состав ВСООНЛ входили 

10 463 военнослужащих из 39 стран, предоставляющих войска, в том числе 

http://undocs.org/ru/S/2015/184
http://undocs.org/ru/S/2007/641
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398 женщин, а также 272 международных сотрудника и 600 национальных 

гражданских сотрудников, включая 82 женщины и 150 женщин, соответствен-

но. Кроме того, в состав ВСООНЛ входят 52 военных наблюдателя, в том чис-

ле 4 женщины, из Органа Организации Объединенных Наций по наблюдению 

за выполнением условий перемирия. ВСООНЛ принимает меры для увеличе-

ния числа работающих на местах женщин из состава гражданского и военного 

контингентов в целях сокращения гендерных диспропорций в кадровом сост а-

ве Миссии. 

 

 

 V. Замечания 
 

 

52. Я приветствую сохраняющиеся в настоящее время спокойствие и ста-

бильность в районе действия ВСООНЛ и вдоль «голубой линии», особенно с 

учетом последствий серьезного нарушения режима прекращения боевых дей-

ствий, произошедшего 28 января. В то же время я обеспокоен усилением рито-

рики Израиля и «Хизбаллы» в средствах массовой информации и их публич-

ных заявлениях, которая приводит к возрастанию напряженности. Возобновле-

ния вооруженного конфликта можно избежать. Правительства Израиля и Лива-

на несут ответственность и, по сути, обязательство в отношении содействия 

стабильности, принятия всех возможных мер для предотвращения любой угро-

зы инцидента, который мог бы подорвать режим прекращения боевых дей-

ствий, и обеспечения своей приверженности полному осуществлению всех по-

ложений резолюции 1701 (2006). В этой связи я вновь обращаюсь ко всем за-

интересованным сторонам с призывом воздерживаться от провокационных за-

явлений и угроз использованием силы, которые повышают риск эскалации 

конфликта и просчетов. Я хотел бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 

напомнить о последствиях конфликта 2006 года и еще более опасных масшта-

бах какой-либо новой конфронтации, а также напомнить всем сторонам об их 

обязательствах согласно международному гуманитарному праву.  

53. Совет Безопасности неоднократно призывал Израиль и Ливан предпри-

нять конкретные шаги в целях обеспечения постоянного прекращения огня и 

полного осуществления резолюции 1701 (2006). В условиях усиления неста-

бильности в регионе и с учетом возросших рисков, связанных с просчетами, 

является как никогда важным достижение реального прогресса в осуществле-

нии резолюции 1701 (2006). Пользуясь атмосферой доверия, которая сформи-

ровалась благодаря деятельности моего Специального координатора и 

ВСООНЛ, я призываю обе стороны возобновить согласованные усилия в целях 

осуществления остающихся невыполненными положений этой резолюции. Я 

заявляю о своей готовности оказать этим сторонам помощь в данном вопросе. 

Кроме того, я настоятельно призываю стороны по-прежнему активно участво-

вать в осуществлении инициатив ВСООНЛ по предотвращению конфликта и 

укреплению доверия в целях поддержания стабильности в южной части Лива-

на и вдоль «голубой линии». Стороны могли бы предпринять некоторые шаги в 

целях укрепления доверия, и я прошу их воспользоваться настоящим момен-

том для того, чтобы прийти к согласию относительно практических мер мест-

ного характера, которые способствовали бы снижению рисков, связанных с 

напряженностью и инцидентами вдоль «голубой линии». 
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54. Я с сожалением отмечаю отсутствие прогресса в решении вопроса о рай-

оне Мазария-Шабъа в соответствии с пунктом 10 резолюции 1701 (2006). По-

следние события на местах показали, что отсутствие решения этого вопроса 

чревато дестабилизацией, и заставили обратить внимание на необходимость 

достижения конструктивного прогресса вместо допущения дальнейших задер-

жек. Я вновь обращаюсь к Сирийской Арабской Республике и Израилю с при-

зывом представить свои ответы в связи с предварительным определением рай-

она Мазария-Шабъа, которое я представил в своем докладе от 30 октября 

2007 года, и призываю стороны сотрудничать с моим Специальным координа-

тором и ВСООНЛ для разрешения этого вопроса. 

55. Оккупация северной части Гаджара и прилегающего района к северу от 

«голубой линии» Армией обороны Израиля представляет собой продолжающе-

еся нарушение резолюции 1701 (2006). Израиль обязан вывести свои воору-

женные силы из этого района в соответствии с данной резолюцией. Я настоя-

тельно призываю израильские власти предпринять шаги в этом направлении, а 

также призываю их и далее использовать присутствие ВСООНЛ и имеющиеся 

в распоряжении Сил механизмы поддержания связи и координации в целях со-

действия беспроблемному и безопасному выводу войск из этого района.  

56. Серьезную озабоченность по-прежнему вызывает то, что Израиль про-

должает практически ежедневно нарушать ливанское воздушное пространство, 

полностью попирая суверенитет Ливана и положения резолюции 1701 (2006). 

Я еще раз призываю правительство Израиля прекратить все облеты  террито-

рии и территориальных вод Ливана.  

57. Я напоминаю также ливанским властям об их главной ответственности за 

обеспечение того, чтобы район, расположенный между рекой Эль-Литани и 

«голубой линией» был свободен от несанкционированного оружия. Недавние 

инциденты с применением штурмового оружия, огнестрельного оружия и ре-

активных противотанковых гранатометов, а также ракетный удар, нанесенный 

28 января «Хизбаллой» по израильскому военному конвою через «голубую ли-

нию», свидетельствует о том, что в данном районе по-прежнему присутствует 

несанкционированное оружие. Эти инциденты, равно как и потенциал, о кото-

ром заявляла сама «Хизбалла», вызывают серьезную озабоченность. Я вновь 

призываю ливанские власти обеспечить, чтобы  в соответствии с резолюци-

ей 1701 (2006) в районе действия ВСООНЛ не было никакого несанкциониро-

ванного оружия. 

58. Сохраняется прогресс в деле визуального маркирования «голубой линии» 

благодаря приверженности и Ливанских вооруженных сил, и Армии обороны 

Израиля. Я призываю стороны и далее принимать меры к достижению согла-

сия на базе конструктивного взаимодействия с ВСООНЛ, в том числе по тем 

участкам «голубой линии», на которых стороны считают маркировку спорной. 

Визуальное маркирование «голубой линии» способствует повышению эффек-

тивности контроля за нарушениями и существенно укрепляет ее неприкосно-

венность. Я напоминаю всем сторонам также и о том, что неукоснительное со-

блюдение режима «голубой линии» является критически важным фактором 

поддержания стабильности и спокойствия в данном районе и что никакие 

намеренные нарушения «голубой линии» неприемлемы. 

59. Я глубоко обеспокоен тем, что вакантность поста президента Республики 

продолжает серьезно подрывать способность Ливана противодействовать 
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угрожающим ему вызовам в области безопасности, в экономике и социальной 

сфере. Я высоко ценю руководящую роль премьер-министра Саляма в деле со-

хранения единства правительства и призываю все стороны предпринимать 

конструктивные усилия к обеспечению правительству возможности эффектив-

но работать. Я призываю всех ливанских лидеров соблюдать Конституцию Ли-

вана, а также Таифское соглашение и Национальный пакт, отказаться от узко-

партийных подходов, поставив на первое место стабильность и национальные 

интересы Ливана, и проявить необходимую инициативу и гибкость и избрать 

президента страны. Выборы президента являются и должны оставаться внут-

риливанским процессом, свободным от какого-либо вмешательства извне. В то 

же время крайне важно, чтобы международная поддержка Ливана подкрепля-

лась конструктивными действиями политических лидеров страны. Продолжа-

ющийся бойкот парламентских сессий членами парламента подрывает ливан-

ские демократические традиции. Члены парламента должны исполнять свои 

обязанности и собраться для выборов президента без каких-либо дальнейших 

задержек. 

60. Меня по-прежнему беспокоит угроза, которую представляют насиль-

ственные экстремистские группы для населения, проживающего в восточных 

районах Ливана, граничащих с Сирийской Арабской Республикой. Я даю высо-

кую оценку активной и решительной роли Ливанских вооруженных сил в деле 

защиты суверенитета и территориальной целостности Ливана при сохранении 

своей независимости как единственного законного государственного института 

в этом вопросе. Я повторяю свой призыв к тем, кто держит в заложниках ли-

ванских военнослужащих и сотрудников сил безопасности, незамедлительно 

освободить их. Я настоятельно призываю всех ливанских политических лиде-

ров сохранять единство в своей поддержке Ливанских вооруженных сил и не 

допускать образования новых вакансий на руководящих должностях в армии и 

сфере безопасности в это решающее для безопасности и стабильности страны 

время. 

61. Я приветствую непрекращающуюся поддержку Ливанских вооруженных 

сил и сил безопасности в части укрепления их потенциала для урегулирования 

множественных вызовов в сфере безопасности, с которыми сталкивается Ли-

ван. Я отмечаю, что она способствует продвижению ключевого направления 

работы Международной группы поддержки для Ливана. В этой связи я привет-

ствую прибытие первой партии французской помощи Ливанским вооруженным 

силам по линии щедрого гранта, выделенного Саудовской Аравией, а также 

продолжающуюся двустороннюю помощь со стороны Соединенных Штатов 

Америки и других государств. Я призываю двусторонних партнеров и доноров 

продолжать свою поддержку в тех областях, в которых Ливанские вооружен-

ные силы наиболее остро нуждаются в ней, с тем чтобы обеспечить им необхо-

димое оперативное превосходство для эффективного противодействия угрозам 

безопасности, в том числе в борьбе с терроризмом и упрочении потенциала 

вдоль ливанских границ, а также по линии плана стратегического диалога как 

неотъемлемой части плана по укреплению потенциала Ливанских вооружен-

ных сил. 

62. Я осуждаю артиллерийские и иные обстрелы территории Ливана и втор-

жения в его приграничное воздушное пространство из Сирийской Арабской 

Республики, равно как и движение вооруженных боевиков и военных матери-

альных средств между двумя странами. Отсутствие установленной и демарки-
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рованной границы между ними не является оправданием продолжающихся 

нарушений суверенитета Ливана. Я призываю правительство Сирийской Араб-

ской Республики и группы, ведущие боевые действия в Каламуне и других 

районах, граничащих с Ливаном, прекратить такие нарушения и уважать суве-

ренитет и территориальную целостность Ливана. 

63. Я осуждаю участие ливанских граждан в конфликте в Сирийской Араб-

ской Республике в нарушение политики отмежевания, проводимой правитель-

ством Ливана, и принципов Баабдинской декларации, которая была согласова-

на всеми ливанскими политическими партиями в июне 2012 года и важность 

которой была подтверждена Советом Безопасности. Я призываю все ливанские 

стороны отказаться от любого участия в сирийском конфликте в соответствии 

со своими обязательствами по этому вопросу.  

64. Меня все больше беспокоит усиливающаяся радикализация в регионе и та 

угроза, которую она представляет для Ливана. Я приветствую диалог между 

ливанскими сторонами, направленный на ослабление напряженности между 

общинами и внутри них, и призываю руководство страны в  упреждающем по-

рядке вести информационно-пропагандистскую работу в интересах обеспече-

ния сдержанности и компромисса в это сложное время. В контексте поляриза-

ции не санкционированное Ливанским Государством распространение оружия 

представляет собой серьезную угрозу стабильности и безопасности. Я призы-

ваю государства-члены выполнять свою обязанность по резолюции 1701 (2006) 

не допускать продажи или поставки оружия или связанных с ними материаль-

ных средств юридическим и физическим лицам в Ливане. 

65. Наличие у «Хизбаллы» и других групп не подконтрольного государству 

оружия по-прежнему представляет угрозу суверенитету и стабильности Ливана 

и противоречит обязанностям страны по резолюциям 1559 (2004) и 1701 

(2006). Ливану нельзя допускать серьезных непредвиденных последствий при-

менения такого оружия, если они спровоцируют конфликт. Исключительно 

важно, чтобы после выборов нового президента участники Национального 

диалога вновь собрались в первоочередном порядке для рассмотрения вопро-

сов общенационального значения, включая вопрос об оружии, находящемся в 

распоряжении «Хизбаллы» и других групп. По-прежнему важно, чтобы ранее 

принятые в рамках Национального диалога решения были выполнены, в осо-

бенности о разоружении неливанских групп и о ликвидации военных баз 

Народного фронта освобождения Палестины — Главного командования и ор-

ганизации «ФАТХ аль-интифада». 

66. Необходимость поддержки ливанских органов юстиции и безопасности не 

вызывает никакого сомнения, и я настоятельно призываю их продолжать свои 

усилия по борьбе с безнаказанностью. В этой связи я отмечаю решение от 

13 мая, которым был приговорен к лишению свободы бывший министр Ми-

шель Самаха за его участие в заговоре с целью разжигания межконфессио-

нального насилия в Ливане. Я призываю также все стороны оказывать всесто-

роннее содействие Специальному трибуналу по Ливану. Продолжающийся су-

дебный процесс свидетельствует о том, что с безнаказанностью мириться не 

будут . 

67. Я благодарю государства-члены, участвующие в Международной группе 

поддержки для Ливана, за их неизменную приверженность и приветствую за-

явление, сделанное Группой после заседания, на которое она собралась 19  мая 
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по инициативе премьер-министра Саляма во дворце «Гран-Серай» и сопредсе-

дателем которого был мой Специальный координатор. С учетом сохраняющей-

ся единодушной поддержки со стороны членов Совета Безопасности, выра-

женной в заявлении его Председателя от 19 мая 2015 года (S/PRST/2015/7), 

Группа остается  важным форумом для принятия решительных и скоординиро-

ванных мер с целью повышения жизнестойкости Ливана и придания импульса 

оказанию безотлагательно требующейся помощи в интересах упрочения ста-

бильности и безопасности в стране. Такая неослабная поддержка особенно 

важна на фоне усиливающихся вызовов для Ливана и растущих угроз, которы-

ми чреваты региональные события. Я призываю Группу и далее изыскивать 

возможности для того, чтобы встречаться на соответствующем уровне в целях 

выполнения своей программы поддержки. 

68. Я признаю усилия, неустанно предпринимаемые Ливаном в течение пяти 

лет сирийского конфликта в части приема беженцев и оказания им помощи. Я 

принимаю к сведению последние решения правительства и настоятельно при-

зываю ливанские власти продолжать тесное взаимодействие с Организацией 

Объединенных Наций, в особенности с УВКБ, и партнерами, в том числе в 

сфере защиты прав человека и гуманитарных принципов. 31 марта я присут-

ствовал на третьей Международной конференции по объявлению взносов для 

Сирии, которая проходила в Эль-Кувейте и на которой международные доноры 

обязались выделить 3,8 млрд. долл. США на цели удовлетворения гуманитар-

ных потребностей, возникших из-за сирийского конфликта. С учетом критиче-

ского положения с беженцами в Ливане и потенциально серьезных послед-

ствий для будущей стабильности в стране я вновь призываю доноров незамед-

лительно выделить щедрые взносы, с тем чтобы оказать стране помощь в уре-

гулировании критического положения с беженцами. По состоянию на 26 мая 

потребности в части финансирования плана по урегулированию ливанского 

кризиса в размере 2,1 млрд. долл. США были удовлетворены всего на 

21 процент. 

69. Я приветствую неизменное стремление палестинского руководства к тому, 

чтобы отмежевать палестинские лагеря в Ливане от насилия в регионе. Необ-

ходимость улучшения условий проживания палестинских беженцев в Ли-

ване — без ущерба для решения проблемы беженцев в контексте всеобъемлю-

щего мирного урегулирования — актуальна как никогда прежде. Палестинские 

беженцы, переместившиеся в Ливан из Сирийской Арабской Республики, ста-

новятся все более уязвимыми. Я призываю доноров в срочном порядке пред о-

ставить свою поддержку БАПОР, с тем чтобы оно могло оказывать им эффек-

тивную помощь. 

70. И для Ливана, и для Израиля национальными приоритетами являются 

разведка и разработка своих нефтегазовых ресурсов на шельфе. В отчетный 

период обе страны обнаружили стремление к урегулированию спора по поводу 

морской исключительной экономической зоны, хотя никакого прогресса в этой 

области достигнуто не было. Я вновь призываю и Ливан и Израиль принять 

меры к решению этой проблемы и подтверждаю готовность Организации Объ-

единенных Наций оказать помощь обеим сторонам. 

71. Вызовы стабильности и безопасности Ливана приобрели более сложный 

характер, в том числе из-за положения в регионе. Организация Объединенных 

Наций работает в Ливане как единое целое с ливанскими и международными 
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партнерами над урегулированием множественных вызовов миру и безопасно-

сти, стабилизацией обстановки и оказанием жизненно необходимой поддержки 

в гуманитарной сфере и в области развития, сохраняя решительную и одно-

значную приверженность защите прав человека. Особое внимание уделяется и 

потребностям уязвимых принимающих общин Ливана. Я призываю все заин-

тересованные стороны осуществлять взаимодействие с моим Специальным ко-

ординатором и ВСООНЛ для достижения этих целей на основе применения та-

кого комплексного подхода на всей территории Ливана. Прогресс в деле осу-

ществления еще не выполненных соответствующих резолюций Совета Без-

опасности является непременным условием отыскания долгосрочных решений 

с целью положить конец конфликту в регионе, равно как и установления спра-

ведливого, прочного и всеобъемлющего мира на Ближнем Востоке.  

72. Я выражаю искреннюю признательность всем государствам-членам, 

предоставляющим воинские контингенты и материальную часть ВСООНЛ и 

Группе наблюдателей в Ливане Органа Организации Объединенных Наций по 

наблюдению за соблюдением условий перемирия. Я благодарю моего Специ-

ального координатора по Ливану и руководителя миссии и командующего си-

лами ВСООНЛ, сотрудников их соответствующих миссий, все из которых про-

должают играть исключительно важную роль в деле содействия укреплению 

стабильности вдоль «голубой линии» в Ливане в это критическое для страны и 

региона время.  

 


